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3 Juan

Yu Xuhua nchcui' cha' yu 'in jun
1 Nan', yu nu ntsu'hui cunta 'in jun ta'a na,

nda'an quityi re 'in ñi ta'a tsu'huen ñi Gayo, nu
ndyu'hui cuiya' tin' 'in si'ya cha' nu ñi.

2 'Un nu ndyu'hui cuiya' tin' 'in, njñan 'in Ndiose
si'yana tyi'o tsu'hue nchgaa loo tñan ngui'ni um,
lo' tsaña'an ndon ti' um lo'o tso' cha' nu 'in Ndiose,
cuaña'an lo'o nchgaa la ña'an cha'.

3 Ndyijyin ya' tsu'hue ntsu'hui tiqueen xa
mdiyaan tucua snan yu ta'a na, tsu'hue 'a mdaa
yu suun ña'an nguiaa cha' 'in um, si'yana tsu'hue
nguia ncha'an um cha' nu ñi.

4Sca loo ti cha' nu tsu'hue lantsu'hui tiqueen, xa
ne 'ñan si'yana sñen' tsu'hue nguia ncha'an cha' nu
ñi.

Msu'hua loo yu Xuhua cha' nu ngui'ni yu Gayo
5 'Unñi ta'a nanundyu'hui cuiya' tin' 'in, tsu'hue

'a ña'an n'ni cunta um 'in jun ta'a na, nu hasta lo'o
jun nu a ndyu'hui lyoo um, lo' n'ni cunta um 'in.

6Mdaa can' suun tloo nchgaa jun ta'a na re tsa
la ña'an ntsu'hui cha' tsu'hue 'in um. Tsu'hue cha'
ta yaa' um 'in jun tucueen nu ti' tsaa jun, tsaña'an
nu nga'an cha' cu'ni na lo'o jun nu ngui'ni tñan 'in
Ndiose.

7 Si'yana jun can' ngui'ni jun tñan si'ya cha' 'in
Jesús, lo' a sca na nducua tloo jun 'in ne' gentil.

8Can' cha' cuan xu'hue na 'in jun, si'yana ca sca
cha' ti 'in na lo'o cha' nu ñi nda'an ycui' jun.
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YuDiótrefes nchcui ndijin yu
9 Nan' cua' ngua'an tñan sca quityi 'in jun ta'a

na si'ya cha' re, una yu Diótrefes si'yana ndyon loo
cha' nu 'in yu, a n'ni cunta yu cha' nu nchcui' hua.

10 Si'ya cha' re ndyi'o tiqueen tsa'an se'en ndi'in
um, lo' culyo scua lan cha' nu ngui'ni yu, si'yana
cua' ña'an ti nchcui' yu lo' ndaja yu 'in hua. Si'i
tsacan' ti, cui' ca nu nxcuan tloo yu 'in jun nu
ndiyaa can', lo' nchcui ndijin yu 'in nu nchca ti'
cuan xu'hue 'in jun, lo' hasta ndlo yu 'in can' se'en
ndiyo' ti'in jun.

Chendyu nu luhui 'in yu Demetrio
11 'Un ñi ta'a na nu ndyu'hui cuiya' tin' 'in, a

tsa ncha'an um cha' ngunan', cui' ca nu chcui
ncha'an um cha' nu tsu'hue. Si'yana nu ngui'ni
tñan tsu'hue, can' nu lca sñe'Ndiose, lo' nu ngui'ni
tñan ngunan', a nchca chu'hui lyoo can' 'in Ndiose.

12 Nchgaa tucui tsu'hue 'a ndaa suun cha' 'in
yu Demetrio, sca cha' ti 'in yu lo'o cha' nu ñi, cui'
cuaña'an huare' tsu'hue ndaa hua suun cha' 'in yu,
lo' jlyo ti' um si'yana suun nu ndaa hua lca na cha'
nu ñi.

Msla' ta'a yu Xuhua lo'o jun
13Qui'an 'a cha' nchca tin' chcuin' lo'o um, una a

nchca tin' ca'an 'in na lo'o tyintya,
14 si'yana nducua tloon ndla ti ña'an ta'a na lo'o

um, xacan' chcui' tu'hua ca na lo'o um.
15Tsu'hue ti chu'hui tiquee um. Ta'a tsu'hue um

nu ndi'in nde re nchcui' cha' 'in um, cui' cuaña'an
chcui' cha' um 'in cunda scaa jun nde cua.
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